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حول "شروق"
تلعـب هيئـة الشـارقة للاسـتثمار والتطويـر )شروق( دوراًً بـارزاًً في قيـادة مـسيرة
التــحول في إمارة الــشارقة، وتسـستقطب الأفكار الجديدة والمبتــكرة إلى الإمارة،

وتتشارك إبداعاتها مع العالم.

بمفاهـــيم  تعززها  نوعـــية،  وبيئـــية  سياحية  مشروعات  "شروق"  تطـــلق 
الفخامـــة التي تتكامـــل مـــع التراث المحلـــي الثقـــافي الـــغني وتعكـــس قـــدرات 

وإمكانـــات الإمـــارة المتـــميزة.

About Shurooq
Sharjah Investment and Development Authority (Shurooq 
is an entity that has a role in the transformation of the 
emirate. Shurooq attracts and cultivates innovation within 
Sharjah and shares its creations with the world.

Shurooq envisions, elevates, and orchestrates eco-tourism 
projects that compliment our precious heritage, culture, and
leading-edge capabilities.

www.shurooq.gov.ae

“حكايــــــا” مطبوعــــــة نصــــــف ســــــنوية تُُــــعنى بتوثيــــــق المشروعــــــات الرائــــــدة التي 
ـــر )شروق(. ـــتثمار والتطويـــ ـــارقة للاســـ ـــة الشـــ ـــا هيئـــ تطلقهـــ

صدرت في دولة الإمارات العربية المتحدة.

HAKAYA is a bi-annual publication that documents the 
visionary projects led by the Sharjah Investment and 
Development Authority (Shurooq).

Published in the United Arab Emirates.



المــحــتــويـات
Contents
ISSUE 2 العدد 2025

4

ا لمـحـتــويـات

5

CONTENTS

منتزه مليحة الوطني
Mleiha National Park

10

ا لمشروعات
PROJECTS

ا لمشروعات
PROJECTS

بيت اللوّّال
Bait Elowal

04

مـقــابـلــة
INTERVIEW

رحّّـــال 
Nomad

02

كولات والضيافة ا لمأ
FOOD & HOSPITALITY

مطعم ماوية
Mavia Restaurant

05
يرة النور  جز
Al Noor Island

06

ا لمشروعات
PROJECTS

ا لمشروعات
PROJECTS

واحــة البداير
Al Badayer Retreat

07

مـقــابـلــة
INTERVIEW

يف عبود شيف جوز
Chef Joseph Abboud

08
إرث مليحة المطبوع
Mleiha's Legacy in Print

09

فنونٌٌ وتصاميم
ART & DESIGN

1971 - مركز للتصاميم
1971 - Design Space

03

فنونٌٌ وتصاميم
ART & DESIGN

ا لمشروعات
PROJECTS

مخيم مليحة 
Mleiha Glamping

11

ا لمشروعات
PROJECTS

شاطئ خورفكان
Khorfakkan Beach

01



6

ا لمــشــــروعات

شـاطــئ خــورفكان
Khorfakkan Beach

7

PROJECTS

وجهة ساحلية 
للترفيه والاستجمام 

بالشـــعاب  الغنيـــة  ومياهـــه  الطبيعـــي  بجمالـــه  خورفـــكان  شـــاطئ  يشـــتهر 
المرجانيـــة، وقـــد كان لســـنوات طويلـــة ملاذاًً شـــهيراًً للســـكان والســـياح المحلـــيين. 
يقـــع الشـــاطئ علـــى طـــول الســـاحل الشرقي للشـــارقة، وتحيـــط بـــه جبـــال الحجـــر 
ـــة لـــدى الســـكان المحلـــيين إلى وجهـــة  الشـــامخة، وقـــد تطـــور مـــن وجهـــة مفضل

ــسـاحلية متكامــلـة الخدــمـات تــُـلبي احتياــجـات الجمــيـع.

تمتـــد واجهـــة الشـــاطئ الموســـعة علـــى مســـافة 3.5 كيلـــومتر، ويعـــزز الشـــاطئ 
تـــميزه بمجموعـــة مـــن المرافـــق المصممـــة التي تحفـــز الشـــعور بالحيويـــة والانـــطلاق 
والاسترخـــاء. ويمكـــن لعشـــاق اللياقـــة البدنيـــة والأنشـــطة الخارجيـــة الاســـتمتاع 
متعـــددة  ملاعـــب  وتوجـــد  الدراجـــات،  وركـــوب  للجـــري  مخصـــص  بمســـار 
كاديميـــة وورلـــد بـــادل.  الاســـتخدامات لكـــرة القـــدم والكـــرة الطائـــرة واللعـــب في أ
وعلـــى طـــول الشـــاطئ، تُُقـــدم الرياضـــات المائيـــة- مثـــل التجديـــف بالكايـــاك 
والـــطيران الشراعـــي وركـــوب الأمـــواج والتزلـــج علـــى الماء- خيـــارات لمغامـــرات 
ـــإطلالات بانوراميـــة ســـاحرة  ـــاه البحـــر، كل ذلـــك مـــع الاســـتمتاع ب متنوعـــة في مي

عــلـى مــيـاه الخلــيـج.

A Coastal Destination  
for Leisure and Wellness 

Long known for its natural beauty and coral-rich waters, 
Khorfakkan Beach has been a popular escape for residents and 
domestic tourists for many years. Set along the eastern coast 
of Sharjah and backed by the rugged Hajar Mountains, the 
beach has grown from a local favourite into a fully developed 
coastal destination with something for everyone. 
 
Spanning 3.5 kilometres, the expanded beachfront builds on 
this strong reputation with a range of amenities designed 
to encourage both activity and rest. Fitness and outdoor 
enthusiasts can enjoy a dedicated running and cycling track, 
multi-use courts for football and volleyball and play at World 
Padel Academy. Along the shore, water sports like kayaking, 
parasailing, paddleboarding, and jet skiing offer adventurous 
ways to engage with the sea, all while soaking in panoramic 
views of the Gulf. 
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ت�ـــلبي  التي  والمطاعـــم  المقاهـــي  مـــن  بالحيـــاة  نابضـــاًً  مزيجـــاًً  الـــمشى  ويضـــم 
مختلـــف الأذواق والمناســـبات. ويقـــدم مقهـــى البنتاغـــون قهـــوة مـــميزة ضمـــن 
ــد إلى  ــةًً تُُعيـ ــواءًً دافئـ ــر مقهـــى "ريترو7" أجـ ــا يوفـ ــة، بينمـ ــة منعشـ ــواء عصريـ أجـ
يـــات الماضي. ويجـــذب مقهـــى "مانجـــروف" الضيـــوف بإطلالاتـــه  الأذهـــان ذكر
البانوراميـــة علـــى البحـــر ووجباتـــه الخفيفـــة، أمـــا مقهـــى ومطعـــم "فـــن" الـــراقي 
في استراحـــة الســـحب فيجمـــع بين المناظـــر البانوراميـــة الجبليـــة والســـاحلية 
يـــة، يقـــدم مطعـــم "بحـــر  كـــولات البحر مـــع قائمـــة طعـــام متكاملـــة. ولـــحبي المأ
الإمـــارات" أطباقـــاًً هنديـــة وتايلانديـــة وشرق أوســـطية. بينمـــا يقـــدم مطعـــم 
ــة  يـ كـــولات البحر ــة والمأ ــاق التايلانديـ ــة مـــن الأطبـ ــكيلة غنيـ ــد" تشـ ــة تايلانـ "بوابـ
يـــة مبـــاشرةًً، ويُُضيـــف مطعمـــا "ربـــوع لبنـــان"  الأصيلـــة علـــى الواجهـــة البحر
ــاء  ــت ترغـــب في الاسترخـ ــواء كنـ ــميزة. وسـ ــة مـ ــات لبنانيـ و"حبيـــب بيروت" نكهـ
واحتســـاء مشروب صباحـــي أو تجربـــة طعـــام متكاملـــة، فـــإن شـــاطئ خورفـــكان 

يوــفـر ــلـك تجرــبـة طــعـام ــمـميزة عــلـى ــشـاطئ البــحـر.

هـــذه التجربـــة الـــميزة تكتمـــل بمقاعـــد مظللـــة وملاعـــب للأطفـــال ومناطـــق 
نزهـــة مُُنســـقة، مـــا يجعـــل شـــاطئ خورفـــكان وجهـــة مثاليـــة لقضـــاء يـــوم ممتـــع 

للعـــائلات والـــزوار وعشـــاق الرياضـــة واللياقـــة. 

The promenade hosts a vibrant mix of cafés and restaurants 
catering to diverse tastes and occasions. 'Pentagon Café' 
serves specialty coffee in a crisp, contemporary setting 
while 'Retro7 Café' offers a cozy, nostalgic vibe. 'Mangrove 
Café' entices guests with sweeping sea views and light bites. 
Plus, the elevated 'Fen Café & Restaurant' at 'Al Suhub Rest 
House' combines panoramic mountain and coastal vistas 
with a full menu. For seafood and fusion fare, 'Emirates Sea 
Restaurant' sits right on the beach, serving Indian, Thai and 
Middle Eastern dishes. 'Thai Gate' brings authentic Thai and 
seafood dining to the waterfront while 'Rebou Lebanon' and 
'Habib Beirut' add Lebanese flavours to the mix. Whether 
you're after a quiet morning brew or a full dining experience, 
Khorfakkan Beach offers a compelling gastronomic stretch 
by the sea. 
 
Shaded seating, children’s playgrounds, and landscaped 
picnic areas round out the experience, making Khorfakkan 
Beach an ideal day out for families, solo visitors, and  
fitness enthusiasts. 
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ــاًً علـــى مفاهيـــم الاســـتدامة  يقـــدم مشروع "رحّّـــال" نمـــط إقامـــة جديـــداًً قائمـ
 معـــاً؛ً ويضـــم مجموعـــة مـــن المقطـــورات صممتهـــا شركـــة 

ٍ
والبســـاطة في آنٍ

الجبليـــة،  كلبـــاء  يـــس  تضار وتقـــع ضمـــن  للـــمشروع  "إيرستريـــم" خصيصـــاًً 
كثر هـــدوءاًً وتـــواصلًاً مـــع  وتدعـــو الضيـــوف لمشـــاهدة المناظـــر الطبيعيـــة بطريقـــة أ
المحيـــط. التقينـــا نـــجلاء عبـــدالله الـــدح، رئيســـة قســـم التصميـــم، لتحدثنـــا حـــول 

ــر المشروع.  ــا ينتظـ ــال" ومـ ــرة "رحّّـ فكـ

كيـــف اســـتُُلهمََ مشروع "رحّّـــال"؟ وكيـــف يعكـــس رؤيـــة "شروق" الأوســـع 
لســـياحة ثقافيـــة مســـتدامة؟

إعـــادة تصـــور  نشـــأت فكـــرة مشروع "رحّّـــال" مـــن توجهـــات "شروق" نحـــو 
الســـياحة مـــن منظـــور الاســـتدامة والأصالـــة الثقافيـــة والاستكشـــاف المســـؤول، 
ـــة ومرتبطـــة  ـــة واعي ـــكار تجـــارب بيئي ـــبيرة في ابت ـــة ك ـــق هـــذا المفهـــوم مـــن رغب وانبث
يـــس الشـــارقة المتنوعـــة. يعتمـــد هـــذا  ارتباطـــا وثيقـــاًً بقصـــص وتقاليـــد وتضار
المشروع علـــى فكـــرة الســـفر والترحـــال البطـــيء والعيـــش البســـيط مـــن خلال 
كـــن إقامـــة متنقلـــة منخفضـــة التـــأثير علـــى البيئـــة، ويمكـــن إعـــادة  تـــوفير أما
يـــع المقطـــورات ونقلهـــا إلى مواقـــع طبيعيـــة أخـــرى مختـــارة بعنايـــة، ســـواءًً في  توز
الجبـــال أو الصحـــاري أو الســـواحل، مـــن دون إحـــداث أي تـــأثير ســـلبي علـــى 

ــن.  كـ ــذه الأما ــة لهـ ــمات الثقافيـ ــة أو السـ ــة البيئيـ السلامـ

Nomad offers a new style of stay, shaped by principles 
of sustainability and simplicity. A collection of custom-
designed Airstream trailers set within Kalba's mountain 
terrain, invites guests to experience the landscape in a 
slower, more intentional way. We spoke with Najla Abdalla 
AlDah, Head of Design, about the thinking behind Nomad 
and what lies ahead for the project. 

What inspired the creation of Nomad, and how does 
it reflect Shurooq’s broader vision for sustainable and 
culturally grounded tourism?

Nomad was born from Shurooq’s commitment to 
reimagining tourism through the lens of sustainability, 
cultural authenticity, and responsible exploration. The 
concept emerged from a desire to create experiences that 
are both environmentally conscious and deeply connected 
to the stories, traditions, and diverse terrains of Sharjah. 
Nomad celebrates the values of slow travel and minimalist 
living by offering mobile, low-impact accommodations 
that can be repositioned across carefully selected natural 
sites whether mountains, deserts, or coastlines without 
disturbing their ecological or cultural integrity.

نجلاء عبدالله الدح،
مدير، التصميم 

 هـيئة الشـارقة للاستثمار والتطوير )شروق( 
ومـشــروع "رحــال".

Najla Abdalla AlDah, 
Manager, Design
Sharjah Investment and 
Development Authority (Shurooq) 
and the Nomad Project. 
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كن الإقامة في "رحّّال" مع البيئة الجبلية؟  كيف يتفاعل تصميم أما

ــاس  ــا في الأسـ ــم اختيارهـ ــورات تـ ــن مقطـ ــارة عـ ــال" عبـ ــة في "رحّّـ ــن الإقامـ كـ أما
لمتانـــة هيكلهـــا وقدرتهـــا علـــى تحمـــل الحـــرارة بمـــا يـــتلاءم مـــع مناخـــات الإمـــارات 
العربيـــة المتحـــدة المتـــغيرة. وينطلـــق هـــذا المشروع في قلـــب المناظـــر الطبيعيـــة 
يـــداًً علـــى طـــراز التخييـــم الفاخـــر يـــوازن  الجبليـــة الهادئـــة في كلبـــاء، موفـــراًً ملاذاًً فر

بين العزــلـة والراــحـة.

يـــارات ميدانيـــة مكثفـــة، مـــع مراعـــاة  لقـــد جـــرى اختيـــار عنـــاصر التصميـــم بعـــد ز
وجـــود مســـاحات خارجيـــة تمتـــاز بمـــواد تراعـــي طبيعـــة المنطقـــة ومســـتوحاة مـــن 
تنـــوع ألـــوان الصخـــور والرمـــال المحليـــة. كمـــا جـــرى اختيـــار مـــواد طبيعيـــة مثـــل 
ــر الـــذي  يـــس الجبليـــة، الأمـ ــا مـــع التضار ــا وتناغمهـ الخشـــب والـــخيزران لمتانتهـ

يـــداًً مـــن الـــدفء ويعـــزز التناغـــم الـــبصري.  يضفـــي مز
 

في الداخـــل، صُُممـــت كل وحـــدة ســـكنية بأســـلوب بســـيط يضمـــن الشـــعور 
بالهـــدوء والســـكينة، وفي الجـــزء الخارجـــي نجـــد مفروشـــات ســـهلة الصيانـــة 
وتتيـــح للضيـــوف الاسترخـــاء والاســـتمتاع براحـــة تامـــة. صُُممـــت المقطـــورات 
شـــعورهم  يـــادة  لز البانوراميـــة  بالمناظـــر  والاســـتمتاع  الخصوصيـــة  لضمـــان 
والتظليـــل  الطبيعيـــة  التهويـــة  مثـــل  الإضافيـــة،  الميزات  وتعـــزز  بالاسترخـــاء. 
التزام المشروع  يعكـــس  الـــذي  الأمـــر  الشمســـية،  الطاقـــة  الـــدروس وأنظمـــة 

بالاـــستدامة والحـــياة بمـــعزل ـــعن نـــمط المعيـــشة اـــمدني المعـــتاد.

الضيـــوف  بتجربـــة  يرتبـــط  كيـــف  يـــة..  رمز دلالـــة  "رحّّـــال"  اســـم  يحمـــل 
المنطقـــة؟ وثقافـــة 

يـــرة العربيـــة البـــدوي، حيـــث كانـــت الحيـــاة  يعكـــس اســـم "رحّّـــال" إرث شـــبه الجز
يـــم لـــلتراث  تتناغـــم مـــع الطبيعـــة والجغرافيـــا. وهـــذا الاســـم هـــو بمثابـــة تكر
والتقاليـــد، إذ يجمـــع بين التنقـــل والبســـاطة والانغمـــاس في جمـــال المناظـــر. 
"رحّّـــال" ليـــس مجـــرد اســـم، بـــل هـــو فلســـفة: أســـلوب ســـفر متكيـــف يربـــط بين 

كـــرة الثقافيـــة والتجربـــة المعـــاصرة. الذا

How does the design of Nomad’s accommodations 
respond to the mountain environment?

Nomad’s accommodations are custom trailers, chosen for 
their structural durability and thermal resilience, qualities 
essential for the UAE’s varying climates. The project 
launches in the serene mountain landscape of Kalba, 
offering a glamping-style gateway that balances seclusion 
with comfort. 

Design elements were guided by extensive site visits, 
with outdoor areas featuring context-sensitive materials 
inspired by the tonal variations of local rock and sand. 
Natural textures like wood and bamboo were selected for 
their durability and their ability to harmonise with the 
mountainous terrain, adding warmth and visual cohesion. 
 
Inside, each unit is minimally designed to create a sense 
of calm and clarity, while outdoors, low-maintenance 
furnishings invite guests to unwind in comfort. Trailers 
are oriented for privacy and to capture panoramic views, 
enhancing the feeling of retreat. Additional features such as 
natural ventilation, thoughtful shading, and solar-powered 
systems reinforce Nomad’s commitment to sustainability 
and off-grid living. 

The name Nomad, or رحّّـــال (Rahhal) in Arabic, carries 
symbolic weight. How does it connect with the guest  
experience and regional culture?

The name Nomad reflects the Arabian Peninsula’s 
nomadic legacy, where life moved in rhythm with nature 
and geography. It honours that tradition while offering a 
modern interpretation rooted in movement, simplicity, 
and immersion in the landscape. It’s not just a name, but a 
philosophy: respectful, adaptive travel that bridges cultural 
memory with contemporary experience.
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ما الذي يعدُُنا به مشروع "رحّّال" في المستقبل؟  

يقـــدم مشروع "رحّّـــال" لضيوفـــه تجـــارب جديـــدة وغامـــرة في قلـــب جمـــال 
ـــاًً أقـــوى مـــع الحرفـــيين  الشـــارقة الطبيعـــي، وتشـــمل الخطـــط المســـتقبلية تعاون
المحلـــيين والمتخصـــصين في المجـــال الثقـــافي عبر دمـــج أعمالهـــم في المســـاحات 
المجتمعيـــة وورش العمـــل الإبداعيـــة. وهـــذا التطـــور المســـتمر يضمـــن ألا يقـــتصر 
ــافي  ــوار ثقـ ــةًً لحـ ــكل نقطـ ــل أن يشـ ــرد ملاذ، بـ ــه مجـ ــى كونـ ــال" علـ مشروع "رحّّـ

حـــي وراســـخ.

Looking ahead, what does the future hold for Nomad?

Nomad offers guests fresh, immersive encounters with 
Sharjah’s natural beauty. Future plans include deeper 
collaborations with local artisans and cultural practitioners, 
weaving their work into community spaces and creative 
workshops. This ongoing evolution ensures that Nomad 
remains not only a retreat, but a living, cultural dialogue 
grounded in place.
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1971 - مركز للتصاميم 
1971 - Design Space

يـــن  Designer Nuhayr Zein المصممـــة نـــهير ز
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تُُشـــكّلّ الخصائـــص اللمســـية لقـــرون بـــذور اللوكينيـــا- العضويـــة والمألوفـــة، 
 لافـــت- أســـاس 'اللوكيـــذر'، وهـــي مـــادة متينـــة تُُشـــبه الجلـــد، 

ٍ
والجديـــدة بشـــكلٍ

ــجرة  ــذور شـ ــرون بـ ــن قـ ــذه المادة مـ ــتخرج هـ ــن. تُُسـ يـ ــهير ز ــة ن�ـ ــا المصممـ ابتكرتهـ
البوبينـــاك البيضـــاء، وهـــي جوهـــر معـــرض نيـــش، الـــذي يُُقـــام مـــن مايـــو إلى 
يـــرة العلـــم في الشـــارقة.  ســـبتمبر 2025 في "1971 - مركـــز للتصاميـــم" بجز

 
 تقـــول نـــور ســـهيل، القيّّمـــة الفنيـــة في "1971 - مركـــز للتصاميـــم"، التي تصـــورت 
المعـــرض باعتبـــاره وســـيلة لمشـــاركة قصـــة نشـــأة هـــذه المادة والكشـــف عـــن 
ــاًً  طبقـــات الهويـــة الشـــخصية الكامنـــة فيهـــا: "بصـــفتي مصممـــة، أبحـــث دائمـ
عـــن بدائـــل للمـــواد التقليديـــة وعـــن طرائـــق لسرد تلـــك القصـــص بأســـلوب 

هـــادف وذي مـــعنىًً". 

The tactile qualities of Leucaena seed pods - organic and 
familiar, yet strikingly new - form the basis of ‘leukeather’,  
a durable, leather-like material developed by designer 
Nuhayr Zein. Sourced from the seed pods of the White 
Popinac tree, this material is central to Niche, an exhibition 
running from May to September 2025 at 1971 – Design 
Space, on The Flag Island in Sharjah.

“As a designer myself, I’m always on the lookout for 
alternatives to conventional materials and ways to tell those 
stories meaningfully,” says 1971 – Design Space’s curator 
Noor Suhail, who envisioned the exhibition as a way to share 
the story of how Zein’s material came about and to reveal 
the layers of personal identity within it. 
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Material Language  
Niche: Leukeather Goods  
at 1971 - Design Space 

 لغة المواد 
 نيش: تصاميم 'لوكيذر' 

في 1971 - مركز للتصاميم
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نـــور ســـهيل
القيّّمة الفنية في 1971 - مركز للتصاميم

Noor Suhail

1971 – Design Space’s curator
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At the core of the exhibition, the curator installed a room 
within a room with a mirrored exterior to reflect the  
viewer’s own image before stepping inside. The inner 
walls, lined with wallpaper made from the leukeather 
material, created a tactile richness and added a sense of 
luxury to the entire experience. Inside, a sculptural chest of 
drawers engraved with symbolic motifs symbolised Zein’s  
Egyptian heritage and her Emirati upbringing - her sense of 
dual identity. 
 
“It is all about identity,” says Zein, who lives and works in 
Al Ain. “We made the room mirrored on the outside so the 
first thing the viewer sees is themselves. Inside, there’s this 
curious cabinet that represents the outer impression of my 
life. The drawers raise the question of what’s hidden inside, 
as a metaphor for getting to know someone through their 
life and choices.” 

في جوهـــر المعـــرض، ركّبّـــت القيّّمـــة الفنيـــة غرفـــة داخـــل غرفـــة ذات واجهـــة 
المُشُـــاهد قبـــل دخولـــه. وأضفـــت  خارجيـــة مُُغطـــاة بالمرايـــا لتعكـــس صـــورة 
الجـــدران الداخليـــة، المبطنـــة بـــورق جـــدران مصنـــوع مـــن قمـــاش الليوكيـــذر 
ــز  ــل، ترمـ ــا. وفي الداخـ كملهـ ــة بأ ــى التجربـ ــة علـ ــعوراًً بالفخامـ ــاًً وشـ ــراءًً ملموسـ ثـ
ـــن بأصلهـــا المصري  ي ـــراث ز ـــة إلى ت ي ـــة ومحفـــورة بزخـــارف رمز ـــة أدراج منحوت خزان

ونشـــأتها الإماراتيـــة وإحساســـها بالهويـــة المزدوجـــة. 
 

يـــن، التي تعيـــش وتعمـــل في مدينـــة الـــعين: "الأمـــر كلـــه يتعلـــق بالهويـــة.  تقـــول ز
لقـــد جعلنـــا الغرفـــة تعكـــس مـــن الخـــارج، لـــذا فـــإن أول مـــا يـــراه المشـــاهد هـــو 
يبـــة التي تمثـــل الانطبـــاع الخارجـــي  نفســـه. في الداخـــل، توجـــد هـــذه الخزانـــة الغر
عـــن حيـــاتي. وتـــثير الأدراج تســـاؤلات حـــول مـــا يخفيـــه الداخـــل، كاســـتعارة 

للتعـــرف إلى شـــخص مـــا مـــن خلال حياتـــه وخياراتـــه". 
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Surrounding this centrepiece are a selection of Zein’s 
handmade home goods and a short film documenting her 
material process. 
 
The exhibition reflects a shared commitment to 
environmental responsibility between curator and designer. 
That ethos resonates throughout the ongoing programme  
for 1971 – Design Space, a sister space to Maraya Art Centre 
and part of Sharjah’s wider network of cultural spaces. 
 
“Ultimately I want to inspire other designers and show new 
models for sustainable production,” says Suhail. “And of 
course, to spotlight creatives like Nuhayr who are reshaping 
the material language of design in the region.” 

يـــن  يـــة مجموعـــة مختـــارة مـــن منتجـــات ز تُُحيـــط بهـــذه القطعـــة الفنيـــة المركز
المنزليـــة المصنوعـــة يدويـــاًً، وفيلـــم قـــصير يوثـــق عمليـــة اســـتخدام الـــواد. 

 
يعكـــس المعـــرض التزامـــاًً مـــشتركاًً بالمســـؤولية البيئيـــة بين القيّّمـــة والمصممـــة، 
ويتردد صـــدى هـــذه الـــروح في جميـــع أنحـــاء البرنامـــج الجـــاري لــــ"1971 - مركـــز 
للتصاميـــم"، وهـــي مســـاحة شـــقيقة لمركـــز مرايـــا للفنـــون وجـــزء مـــن شـــبكة 

ــة.  ــاحات الثقافيـ ــن المسـ ــع مـ ــارقة الأوسـ الشـ
 

يـــن وعـــرض  يـــد في نهايـــة المطـــاف إلهـــام مصمـــمين آخر وتضيـــف ســـهيل: "أر
نمـــاذج جديـــدة للإنتـــاج المســـتدام. وبالطبـــع، أهتـــم بتســـليط الضـــوء علـــى 
مبـــدعين؛ مثـــل نـــهير، يُُعيـــدون صياغـــة لغـــة التصميـــم الماديـــة في المنطقـــة". 
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بـيـت اللوّّال
Bait Elowal
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 يُُعـــد بيـــت الل�ـــوال مقصـــداًً ثقافيـــاًً في قلـــب الشـــارقة، وابتكرتـــه الشـــيخة بـــدور 
بنـــت ســـلطان القاســـمي، رئيســـة هيئـــة الشـــارقة للاســـتثمار والتطويـــر )شروق(، 
ـــوال" هـــي مصطلـــح إمـــاراتي محلـــي يُُطلـــق  ـــوال. وكلمـــة "الل� ومؤسســـة بيـــت الل�
علـــى المســـافر العائـــد حـــاملًاً معـــه قصصـــاًً ونكهـــات وكنـــوزاًً مـــن بلاد بعيـــدة. 
ــاف،  ــودة والاستكشـ ــداًً روح العـ ــي، مجسـ ــد الطهـ ــكان بتقاليـ ــذا الـ ــي هـ ويحتفـ

ومقدــاًمً لــلـزوار رحــلـة غاــمـرة عبر التراث والتصمــيـم ورواــيـة القــصـص.
 

يـــخ بنائـــه إلى 100 عـــام  يقـــع بيـــت الل�ّــوال في منزل إمـــاراتي مرمـــم بعنايـــة يعـــود تار
ويـــمزج بتناغـــم بين العمـــارة التقليديـــة واللمســـات العصريـــة، وتمتـــاز تصاميمـــه 
ـــاًً مـــن المغـــرب والهنـــد وشـــمالي إســـبانيا، مثـــل  الداخليـــة بعنـــاصر مصنوعـــة يدوي
يـــة في غرفـــة الأطلـــس المصنوعـــة مـــن إطـــارات أبـــواب  طاولـــة الطعـــام المركز
ـــبلاط الزليـــج  ـــة ب ين راجاســـتانية عمرهـــا قـــرن مـــن الزمـــان. أمـــا ســـاحة البيـــت المُزُ
المغـــربي ونافـــورة هادئـــة فتوفـــر مســـاحةًً للتجمـــع واللقـــاء تعكـــس دفء وكـــرم 

الضيافـــة المتأصـــلين في الثقافـــة الإماراتيـــة. 

Bait Elowal is a cultural sanctuary in the heart of Sharjah, 
envisioned by Her Excellency Sheikha Bodour bint Sultan Al 
Qasimi, Chairperson of Sharjah Investment and Development 
Authority (Shurooq), and Founder of Bait Elowal. The name 
combines “Bait,” meaning “home,” with “Elowal,” an Emirati 
term for a traveler returning with stories, flavours, and 
treasures from distant lands. This space celebrates culinary 
traditions and embodies the spirit of return and discovery, 
offering visitors an immersive journey through heritage, 
design, and storytelling. 
 
Housed in a carefully restored 100-year-old Emirati 
residence, Bait Elowal harmoniously blends traditional 
architecture with global influences. The interiors feature 
handcrafted elements sourced from Morocco, India, and 
Northern Spain, including a central dining table in the Al 
Atlas room made from century-old Rajasthani door frames. 
The courtyard, adorned with Moroccan Zellige tiles and  
a serene fountain, serves as a communal gathering 
space, reflecting the warmth and hospitality intrinsic to  
Emirati culture. 

A Cultural Sanctuary 
in the Heart of Sharjah 

 ملاذٌٌ ثقافي 
في قـلب الشـــارقــة 
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Beyond its architectural beauty, Bait Elowal offers curated 
experiences that celebrate culture and craftsmanship. Soghat 
Elowal, the in-house boutique, showcases ethically sourced, 
handcrafted items from across the region, including Emirati 
embroidery and Moroccan homeware. 'Al Kutubkhana', the 
‘House of Books,’ provides a literary haven with a diverse 
selection of Arabic and English titles. The 'Al Marmas' tea 
terrace invites guests to savour artisanal teas inspired by 
Silk Road flavors, fostering moments of reflection and 
connection. 
 

 
اللـــوّّال تجـــارب مُُختـــارة بعنايـــة  بيـــت  يُُقـــدّّم  المعمـــاري،  وإلى جانـــب جمالـــه 
تحتفـــي بالثقافـــة والحرفيـــة. ويعـــرض متجـــر الهدايـــا الداخلـــي "صوغـــة اللـــوّّال" 
ــك  ــا في ذلـ ــة، بمـ ــاء المنطقـ ــع أنحـ ــن جميـ ــادر مـ ــن مصـ ــع مـ ــة الصنـ ــاًً يدويـ قطعـ
ـــة"، أي "بيـــت  ـــر "الكتبخان ـــة. كمـــا يُُوفّّ ـــة المغربي ـــز الإمـــاراتي والأدوات المنزلي ي التطر
الكتـــب"، مقصـــداًً لمــحبي الأدب يضـــمّّ مجموعـــةًً متنوعـــةًً مـــن العناويـــن العربيـــة 
والإنجليزيـــة. وتدعـــو شرفـــة "المرمـــس" ضيوفهـــا لتـــذوق أنـــواع الشـــاي الـــميزة 
ـــر، ضمـــن أجـــواء مـــن التأمـــل والتواصـــل.  ي يـــق الحر المســـتوحاة مـــن نكهـــات طر
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Bait Elowal stands as a testament to Sharjah’s commitment 
to preserving and celebrating its rich cultural heritage. 
This unique venue celebrates the rich culinary traditions 
of the Silk Road while honouring Sharjah’s history. It offers 
an exclusive and inspirational experience where design, 
tradition, and storytelling converge. 

يُُجسّّـــد بيـــت اللـــوّّال التزام الشـــارقة بالحفـــاظ علـــى تراثهـــا الثقـــافي الـــغني. 
ـــر  ـــر مـــع تقدي ي يـــق الحر يـــد بتقاليـــد الطهـــي الغنيـــة لطر ويحتفـــي هـــذا الـــكان الفر
يـــخ الشـــارقة، ويُُقـــدّّم تجربـــةًً حصريـــةًً وملهمـــةًً حيـــث يلتقـــي التصميـــم  كـــبير لتار

ــيـج متناــغـم وآسر. والتقالــيـد ورواــيـة القــصـص ضــمـن مز
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مـطــعـم مـاويـة
Mavia Restaurant
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ملاذٌٌ للطهي 
في نزل الفاية

A Culinary Retreat  
in Al Faya Retreat

Located within the tranquil expanse of Al Faya Retreat, 
Mavia Restaurant offers a refined culinary offering in one 
of Sharjah’s most atmospheric landscapes. Designed to echo 
the minimalism and natural textures of its surroundings, the 
space features warm interiors, soft desert tones, and large 
windows that frame uninterrupted views of the dunes and 
shifting skies. It offers guests a calming, atmospheric setting 
for slow, mindful dining that engages the senses. 

يقـــع مطعـــم ماويـــة في أحضـــان نـــزل الفايـــة الهـــادئ، ويقـــدم أطباقـــاًً راقيـــة في 
ـــة في الشـــارقة. صُُمـــم المطعـــم ليعكـــس بســـاطة  قلـــب أحـــد أروع المناظـــر الطبيعي
ـــة  وجمـــال الطبيعـــة المحيطـــة، ويتـــميز بتصاميـــم داخليـــة دافئـــة وبألـــوان صحراوي
هادئـــة وبنوافـــذ كـــبيرة تُُطـــل علـــى مناظـــر خلابـــة للكثبـــان الرمليـــة والســـماء 
ـــع بمذاقـــات  ـــاول طعـــام رائ ـــةًً لتن المتراقصـــة. ويوفـــر المطعـــم لضيوفـــه أجـــواءًً هادئ

تحــفـز الــحـواس.
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The menu draws inspiration from Emirati and regional 
cuisines, elevated through contemporary presentation and 
high-quality ingredients. Breakfast highlights include the Al 
Faya Breakfast, a well-balanced nod to local flavours, and the 
indulgent Turkish eggs. Lighter fare such as the Levant salad 
and lentil salad offer bright, refreshing contrasts. 
 
Main courses feature deeply satisfying options like the  
slow-cooked lamb shank tagine, rich with spice and 
tenderness, and the grilled shish tawook, served with a 
modern edge. For dessert, the pavlova with berries delivers 
a crisp, airy sweetness, while the burnt cheesecake offers 
depth and richness. Drinks are crafted to complement the 
desert ambience: the Mavia iced tea is subtly aromatic,  
the sunrise paradise smoothie adds a fruity lift, and matcha 
offers a focused, earthy finish. 
 
Mavia welcomes guests into a dining experience flanked by 
the desert and accompanied by an assortment of flavours that 
promise to tantalise all the taste buds. 

اســـتُُوحيت قائمـــة الطعـــام مـــن المطبـــخ الإمـــاراتي والإقليمـــي، وتُُقـــدم أطباقـــاًً 
عصريـــةًً ومكونـــاتٍٍ عاليـــة الجـــودة. وتشـــمل قائمـــة الفطـــور الـــميزة فطـــور الفايـــة، 
يـــجٌٌ متـــوازنٌٌ مـــن النكهـــات المحليـــة والبيـــض التركي الشـــهي. أمـــا الأطبـــاق  وهـــو مز
الخفيفـــة، مثـــل الســـلطة الشـــامية وســـلطة العـــدس، فتُُضفـــي تباينـــاًً منعشـــاًً 

بنكــهـات غنــيـة.
 

تقـــدم الأطبـــاق الرئيســـة خيـــارات شـــهية ومشـــبعة، مثـــل طاجـــن لحـــم ســـاق 
الضـــأن الطـــري والمطهـــو   ببـــطء والـــغني بالتوابـــل، والشـــيش طـــاووق المشـــوي 
المُقُـــدم بلمســـة عصريـــة. أمـــا الحلـــوى، فتُُضفـــي البافلوفـــا بالتـــوت حلاوة منعشـــة، 
بينمـــا تُُضفـــي كعكـــة الـــجبن المحروقـــة نكهـــة غنيـــة وعميقـــة. أمـــا المشروبـــات فقـــد 
يـــة رقيقـــة،  اخـــتيرت لتكمـــل أجـــواء الصحـــراء: شـــاي مافيـــا المثلـــج ذو رائحـــة عطر
وعـــصير شروق الشـــمس بنكهـــة فاكهيـــة مـــميزة، والماتشـــا بلمســـة نهائيـــة مركـــزة 

مـــن نكهـــة الأرض. 
 

ــراء،  يرحـــب مطعـــم ماويـــة بضيوفـــه في تجربـــة طعـــام مـــميزة في أحضـــان الصحـ
مـــع تشـــكيلة مـــن النكهـــات التي تُُلهـــم كل المذاقـــات. 
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يــرة الـنـــور جـــز
Al Noor Island
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حيـــث  خالـــد،  بـــحيرة  ضفـــاف  علـــى  الهـــادئ  النـــور  يـــرة  جز جمـــال  يتجلـــى 
تلتقـــي الفنـــون بالطبيعـــة والخيـــال والإبـــداع. ويدعـــو هـــذا الملاذ الغامـــر زواره 
للاستكشـــاف والاسترخـــاء وإعـــادة التواصـــل مـــن خلال تجـــارب فنيـــة مُُصممـــة 

والتأمـــل.  للاكتشـــاف 
 

يـــرة "بيـــت الفراشـــات"؛ وهـــو مـــبنى ذو ســـقف ذهبي يُُرشّّـــح  يتوســـط الجز
كثر  ــتوائية أ ــة اسـ ــدة. وفي الداخـــل، تـــؤوي غابـ ــاط مُُعقـ ــوء الشـــمس إلى أنمـ ضـ
كثر مـــن 20 نوعـــاًً، بمـــا في ذلـــك فراشـــة مورفـــو الزرقـــاء  مـــن 500 فراشـــة مـــن أ
الزاهيـــة والورديـــة. وتُُحافـــظ الظـــروف المثاليـــة علـــى هـــذه المخلوقـــات الرقيقـــة، 
ــا البـــيئي النابـــض بالحيـــاة، والـــغني بالحركـــة  وتدعـــو الـــزوار للتعـــرف إلى نظامهـ

ــة.  ــوان والروعـ والألـ

ا لمــشــــروعات

Where Nature  
Shapes Art
Across the bridge over Khalid Lagoon lies the calm beauty of 
Al Noor Island, where art, nature, and imagination converge. 
This immersive retreat invites visitors to explore, slow down, 
and reconnect through art-centric experiences designed to 
stir curiosity and personal reflection. 

At its heart lies the 'Butterfly House', a golden-roofed structure 
that filters sunlight into intricate patterns. Inside, a rainforest 
habitat shelters over 500 butterflies from more than 20 
species, including the vivid Blue Morpho and Pink Rose. Ideal 
conditions sustain these delicate creatures and invite guests 
into their vibrant ecosystem, rich with movement, colour, and 
quiet wonder. 

 حيث تُُصنعُُ الفنون 
بيد الطبيعة 
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Sculptures and art installations are placed throughout the 
island awaiting discovery. 'OVO', by Mario Gagliardi, is an 
egg-shaped wooden pavilion that interacts with water and 
light, giving visitors a different experience in daylight and at 
night. Nearby, Chris Wood’s kinetic light sculpture 'Flutter' 
mimics butterfly wings in motion, while Emirati designer 
Azza Al Qubaisi’s 'The Swing' blends traditional craft with 
modern design. Part art installation and part immersive 
experience, it offers a meditative moment in motion that 
connects body and space. 

 
انتظـــار  يـــرة في  أنحـــاء الجز الفنيـــة في جميـــع  تنـــتشر المنحوتـــات والمجســـمات 
يـــو غاليـــاردي؛   مـــن يكتشـــفها، ومـــن أبرزهـــا مجســـم "أوفـــو" للمصمـــم مار
 وهـــو مجســـم خـــشبي بيضـــاوي الشـــكل يتفاعـــل مـــع الماء والضـــوء ليمنـــح 
يـــدة في وضـــح النهـــار وفي أثنـــاء الليـــل. وفي الجـــوار،  الـــزوار تجربـــة مشـــاهدة فر
يـــس وود الضوئيـــة الحركيـــة "فلاتـــر" أجنحـــة الفراشـــات  تحـــاكي منحوتـــة كر
المتحركـــة، بينمـــا يـــمزج عمـــل المصممـــة الإماراتيـــة عـــزة القبـــيسي "الأرجوحـــة" 
بين الحـــرف التقليديـــة والتصميـــم الحديـــث، ويجمـــع هـــذا العمـــل بين التركيـــب 
الـــفني والتجربـــة الغامـــرة ليقـــدم لحظـــة تأمليـــة في الحركـــة تربـــط بين الجســـد 

واــمـكان.
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Tucked along the water’s edge By The Bay offers a tranquil 
dining experience framed by city views and botanical 
calm. Designed as a quiet extension of the island’s 
immersive atmosphere, guests can linger over thoughtfully 
prepared dishes in a setting where the landscape and the  
lagoon meet.

Al Noor Island is a blend of nature, art and a place to  
wander with intention. In every detail, it reflects Sharjah’s 
vision for spaces that inspire, restore, and celebrate the 
creative spirit. 

 
يـــرة" هـــو مـــكان اســـتثنائي يمتـــاز بموقعـــه المثـــالي والمبـــاشر  "علـــى شـــاطئ الجز
علـــى ضفـــاف بـــحيرة خالـــد، ويقـــدم تجربـــة طعـــام هادئـــة مـــع إطلالات ســـاحرة 
علـــى المدينـــة وجمـــال الطبيعـــة المحيطـــة. صُُمـــم هـــذا الـــكان ليكـــون إضافـــةًً 
يـــرة  الغامـــرة، ويدعـــو ضيوفـــة للاســـتمتاع بأطبـــاق مُُعـــدة  مـــميزة لأجـــواء الجز
بعنايـــة في أجـــواء رائعـــة تلتقـــي فيهـــا المناظـــر الطبيعيـــة الخلابـــة بميـــاه البـــحيرة.

 
يـــج بديـــع يجمـــع الطبيعـــة والفنـــون، وهـــي مـــكان اســـتثنائي  يـــرة النـــور هـــي مز جز
للتجـــول والاسترخـــاء يعكـــس كل ركـــن فيـــه رؤيـــة الشـــارقة للمســـاحات التي 

تلهـــم روح الإبـــداع وتحتفـــي بهـــا. 
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واحــة البداير
Al Badayer Retreat
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تقـــع واحـــة البدايـــر وســـط كثبـــان رمليـــة ذهبيـــة في قلـــب الشـــارقة، وهـــي واحـــة 
صحراويـــة تجمـــع بين التصميـــم الإمـــاراتي التقليـــدي وأســـاليب الراحـــة العصريـــة 
كبر الكثبـــان  ومفاهيـــم الاســـتدامة. تتمتـــع هـــذه الوجهـــة بقربهـــا مـــن أحـــد أ
الرمليـــة في المنطقـــة، وتشـــكل مقصـــداًً رائعـــاًً للمغامـــرات الصحراويـــة المشـــوقة 

والاســـتمتاع بأجـــواء هادئـــة في أحضـــان التقاليـــد الثقافيـــة الأصيلـــة. 
 

التصميـــم  ســـمات  مـــن  البدايـــر  واحـــة  في  يـــة  المعمار التصاميـــم  اســـتوحيت 
ــتخدام  ــع اسـ ــات، مـ ــواس والمشربيـ ــاحات والأقـ ــل السـ ــدي، مثـ ــاراتي التقليـ الإمـ
الحجـــر الطبيعـــي والجـــص والخشـــب المحلـــي، ليتناســـب مـــع البيئـــة الصحراويـــة 
ويعكـــس الخصوصيـــة البصريـــة لتراث المنطقـــة. هـــذا الاســـتخدام الـــدروس 
للمـــواد يحفـــز الإحســـاس والاندمـــاج القـــوي بالـــكان، الأمـــر الـــذي يســـهم في 
تناغـــم الواحـــة بسلاســـة مـــع محيطهـــا، مـــع الاهتمـــام بالتبريـــد الطبيعـــي وتـــوفير 

تجربـــة ضيافـــة مســـتوحاة مـــن الثقافـــة المحليـــة. 
 

Nestled among the golden dunes of central Sharjah,  
Al Badayer Retreat is a desert oasis that blends traditional 
Emirati design with contemporary comfort and 
sustainability. Located near one of the region’s largest  
sand dunes, it serves as a base for exciting desert  
adventures and serene cultural immersion. 
 
The architecture draws on traditional Emirati design 
features such as courtyards, arches, and mashrabiyas paired 
with natural stone, gypsum, and locally sourced wood to suit 
the desert environment while reflecting the region’s visual 
heritage. This considered use of materials fosters a strong 
sense of place, helping the retreat blend effortlessly into 
its setting while promoting natural cooling and a culturally 
grounded guest experience. 

ا لمــشــــروعات

Inspired by  

Emirati Heritage 

 ملاذٌٌ مستوحىًً 
من التراث الإماراتي 
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Al Badayer Retreat comprises 21 Deluxe and Grand Deluxe 
rooms alongside 25 tents, each with a private pool and 
uninterrupted views of the dunes. At its core, the retreat 
embraces an eco-conscious ethos. Water-saving systems 
treat and reuse water across the site, while native planting 
supports local ecosystems and limits irrigation. Energy-
efficient lighting and smart spatial planning help reduce the 
environmental impact, all without sacrificing comfort. 
 

تضـــم واحـــة البدايـــر 21 غرفـــة ديلوكـــس وغرانـــد ديلوكـــس، إضافـــة إلى 25 
الكثبـــان  بانوراميـــة علـــى  خيمـــة كل منهـــا مـــزود بمســـبح خـــاص وإطلالات 
الرمليـــة. وتتـــبنى الواحـــة في جوهرهـــا المقومـــات البيئيـــة الســـليمة، إذ تُُعالـــج 
أنظمـــة تـــوفير الميـــاه وتُُعيـــد اســـتخدامها في جميـــع أنحـــاء الموقـــع، بينمـــا تدعـــم 
ـــري. وفي الوقـــت  ـــات ال ـــة وتحـــد مـــن عملي ـــة المحلي ـــة النظـــم البيئي الزراعـــة المحلي
نفســـه، تُُســـاعد الإضـــاءة الموفـــرة للطاقـــة والتخطيـــط الـــكاني الـــذكي علـــى تقليـــل 

الأــثـر الــبـيئي، ــمـع الحــفـاظ عــلـى أعــلـى مــسـتويات الراــحـة ــلـلنزلاء.
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Guests can explore a wide array of experiences from camel 
and horse riding to stargazing, dune drives, and paragliding. 
Facilities include indoor and outdoor temperature-
controlled pools, 'Al Nadi Fitness Gym' and a kids club. 
Dining is a celebration of regional flavours at Al Madam 
Restaurant and Shalimar Lounge and for the more intimate 
occasion - private poolside barbecues and romantic dinners 
atop Al Bury Tower. 
 
Al Badayer Retreat is a celebration of the UAE’s living 
heritage and a model for sustainable luxury in the heart of 
the desert where adventure and serenity combine. 

يُُتـــاح للضيـــوف استكشـــاف مجموعـــة واســـعة مـــن التجـــارب؛ مثـــل ركـــوب 
الكثبـــان  علـــى  الســـيارات  وقيـــادة  النجـــوم  ومراقبـــة  والخيـــول  الجمـــال 
وخارجيـــة  داخليـــة  مســـابح  المرافـــق  وتشـــمل  الشراعـــي.  والـــطيران  الرمليـــة 
للياقـــة  النـــادي  الحـــرارة، إلى جانـــب 'صالـــة  التحكـــم بدرجـــة  بـــميزة  مـــزودة 
ــاليمار  ــة شـ ــدام وقاعـ ــم الـ ــي مطعـ ــال. ويحتفـ ــادٍٍ مخصـــص للأطفـ ــة' ونـ  البدنيـ
يُُمكنكـــم  خصوصيـــة  الأكثر  وللمناســـبات  الإقليميـــة،  والمذاقـــات  بالنكهـــات 
شـــاعري  وعشـــاء  المســـبح  بجانـــب  خاصـــة  شـــواء  بحـــفلات   الاســـتمتاع 

فوق برج البري. 
 

يـــداًً للرفاهيـــة  تحتفـــي واحـــة البدايـــر بـــالتراث الإمـــاراتي الحـــي، وتقـــدم نموذجـــاًً فر
المســـتدامة في قلـــب الصحـــراء، حيـــث تجتمـــع المغامـــرة والســـكينة. 
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يف عبود الشيف جوز
Chef Joseph Abboud
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يف عبود  الشيف جوز
يُُضفي روحاًً شرقية على مطعم الـمدام 

Chef Joseph Abboud 
Brings Levantine Soul to  

Al Madam Restaurant 

Chef Joseph Abboud, originally from Melbourne’s acclaimed 
Rumi restaurant, brings his Lebanese heritage and deep 
connection to Levantine cuisine to the heart of the Sharjah 
desert. As a culinary collaborator at Al Badayer Retreat, he 
helped craft a menu rooted in the ethos of Arabic hospitality, 
featuring shared plates, bold flavours, and deeply satisfying 
dishes with a modern touch. 

الشـــهير في  "رومـــي"  مـــن مطعـــم  أتى  الـــذي  عبـــود؛  يـــف  الشـــيف جوز ينقـــل 
ملبـــورن، تراثـــه اللبنـــاني وعلاقتـــه العميقـــة بالمطبـــخ الشرقي إلى قلـــب صحـــراء 
الشـــارقة. وبصفتـــه أحـــد الطهـــاة المشـــاركين في منتجـــع البدايـــر، فقـــد أســـهم 
ــم  ــة تضـ ــة الأصيلـ ــة العربيـ ــن روح الضيافـ ــتوحاة مـ ــام مسـ ــة طعـ ــداد قائمـ في إعـ

كـــولات شـــهية بلمســـة عصريـــة.  يئـــة، ومأ أطباقـــاًً مشتركـــة، ونكهـــات جر
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“The first time I made tabbouleh was unforgettable,” he 
recalls. “It was like I instinctively knew what it should 
taste like.” That memory echoes through his menu, which 
reinterprets regional classics with both reverence and 
a fresh sensibility. His broccoli tabbouleh, for instance, 
replaces bulgur with finely chopped broccoli for a gluten-
free twist that delivers crunch and familiarity in one bite. 
Dishes like Sigara Boregi, Chebab short stacks, and Dangoo 
poached eggs round out a breakfast menu rooted in comfort 
and generosity. 

يتذكـــر عبـــود قـــائلًاً: "لا يمكـــنني أن أنسى تجـــربتي الأولى في تحـــضير التبولـــة. 
لقـــد شـــعرتُُ وكأنني أعـــرف مذاقهـــا بالفطـــرة". وتتردد أصـــداء هـــذه الذكـــرى 
ــة بتـــوقير وحـــسٍّّ  ــيكية الإقليميـ ــاق الكلاسـ ــه التي تُُعيـــد صياغـــة الأطبـ في قائمتـ
جديـــد. علـــى ســـبيل المثـــال، يســـتبدل تبولـــة البروكلـــي بالبرغـــل بالبروكلـــي المفـــروم 
ناعمـــاًً لإضفـــاء لمســـة خاليـــة مـــن الغلـــوتين تُُضفـــي قرمشـــة ونكهـــة مألوفـــة في 
ــاب وبيـــض  ــيجارا بوريجـــي وخبز الجبـ ــاق مثـــل سـ ــل أطبـ ــدة. وتكمّّـ ــة واحـ لقمـ

دانجـــو المســـلوق، قائمـــة إفطـــار تمتـــاز بالكـــرم وأجـــواء الاسترخـــاء. 
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On the main menu, guests can try Chef Joseph’s hybrid 
creation that brings together two iconic dishes: the 
Lebanese Dawood Basha, traditionally a tomato-braised 
meatball dish with pine nuts, and Koofteh Tabrizi, a large, 
herb-laced Iranian meatball often stuffed with surprises. 
His version merges the bold seasoning of Dawood Basha 
with the generous form of the Tabrizi style, resulting in a 
giant meatball packed with pine nuts and rich flavour. Other 
standouts include lamb shank, chicken machboos, and 
desserts like Turka Mi Su and Chami and Rahesh. 
 
Surrounded by desert stillness and garden views, guests 
at Al Madam restaurant are invited to slow down, share 
generously, and enjoy food shaped by culture and character. 

ــذي  يـــف الـ ــيف جوز ــكار الشـ ــة ابتـ ــوف تجربـ ــن للضيـ ــة، يُُمكـ ــة الرئيسـ في القائمـ
يجمـــع بين طبـــقين شـــهيرين: طبـــق داوود باشـــا اللبنـــاني التقليـــدي الـــذي 
يحتـــوي علـــى كـــرات اللحـــم المطهـــوة في الطماطـــم مـــع الصنوبـــر، وكفتـــة تبريـــزي 
التي تتألـــف مـــن كـــرات لحـــم إيرانيـــة كـــبيرة مُُنكّهّـــة بالأعشـــاب ومحشـــوة غالبـــاًً 
يئـــة  يـــف بين نكهـــات داوود باشـــا الجر بالمفاجـــآت. يـــمزج طبـــق الشـــيف جوز
والشـــكل الـــغني لطبـــق التبريـــزي، ليُُنتـــج كـــرات لحـــم عملاقـــة محشـــوة بالصنوبـــر 
وبنكهـــة غنيـــة. ومـــن الأطبـــاق الـــميزة الأخـــرى ســـاق لحـــم الضـــأن، ومجبـــوس 

الدجـــاج، وحلويـــات مثـــل تـــركا مـــي ســـو، وشـــامي ورهـــش. 

في أجـــواء مـــن الهـــدوء الصحـــراوي وإطلالات خلابـــة علـــى الحديقـــة، يُُدعـــى 
بكـــرم الضيافـــة وبتـــذوق  الــــمدام للاسترخـــاء والاســـتمتاع  ضيـــوف مطعـــم 

أطـــباق مُُـــستوحاة ـــمن التقالـــيد المحلـــية والطاـــبع اـــمميز للمنطـــقة.
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إرث مليحة المطبوع
Mleiha’s Legacy In Print
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Bringing Mleiha’s 
archaeological past  
to life

يخ مليحة الأثري  إحياءٌٌ لتار
'مليحـــة: كنـــوز الإمـــارات القديمـــة' هـــو إصـــدارٌٌ بـــارزٌٌ مـــن دار أســـولين للـــنشر، 
يـــة لمليحـــة؛ تلـــك  بالتعـــاون مـــع “شروق”. يُُبرز هـــذا الكتـــاب المذهـــل الأهميـــة الأثر
يخـــي في دولـــة  المنطقـــة التي أصبحـــت منـــارةًً لحفـــظ التراث والاكتشـــاف التار
الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة. وبفضـــل اهتمـــام أســـولين الخـــاص بالتصميـــم 
وسرد القصـــص، فإنهـــا تُُقـــدم مزيجـــاًً مـــن البحـــث العلمـــي والفنـــون البصريـــة 

يـة. يـرة العربــ ــ شـبه الجز قـة لــ يــ لـروح العر فـي باــ التي تحتــ
 

يـــة التي توثـــق ســـجلًاً رائعـــاًً للحضـــارة  تزخـــر صحـــراء مليحـــة بثروةٍٍ مـــن الكنـــوز الأثر
الإنســـانية؛ كمقابـــر الـــعصر البرونـــزي، وحصـــون مـــا قبـــل الإسلام، ومســـتوطنات 
ــا لأكثر  الـــعصر الحديـــدي، وأدوات مـــن الـــعصر الحجـــري القديـــم يعـــود تاريخهـ

مـــن 210,000 عـــام. 

'Mleiha: Ancient Treasures of the UAE' is a landmark 
publication by luxury publisher Assouline, created in 
collaboration with Shurooq. This visually stunning volume 
brings to life the archaeological significance of Mleiha, a 
region that has become a beacon for heritage preservation 
and historical discovery in the UAE. With its signature 
attention to design and storytelling, Assouline presents 
a compelling blend of scholarship and visual artistry that 
celebrates the ancient soul of the Arabian Peninsula. 
 
Mleiha’s desert landscape is home to a wealth of 
archaeological treasures that trace a remarkable record of 
human civilization including Bronze Age tombs, pre-Islamic 
forts, Iron Age settlements, and Paleolithic tools charting 
over 210,000 years of history. 
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مثـــل  مهمـــة،  لاكتشـــافات  مُُفصّّلـــةًً  صـــورا�  الكتـــاب  صفحـــات  تتضمـــن 
يـــات القديمـــة والمجوهـــرات والأســـلحة ومواقـــع القبـــور المبنيـــة بإتقـــان  الفخار
بالـــغ، وجميعهـــا تكشـــف عـــن تطـــور دولـــة الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة مـــن 
 مُُزدهـــر للتجـــارة والابتـــكار، وتـــروي القصـــة 

ٍ
مجتمعـــات بدويـــة مُُبكـــرة إلى مركـــزٍ

يقـــاًً.  يـــاًً عر الرائعـــة عـــن مليحـــة ودورهـــا البـــارز باعتبارهـــا مركـــزاًً ثقافيـــاًً وتجار
 

الشـــارقة  "معـــرض  القديمـــة' خلال  الإمـــارات  كنـــوز  'مليحـــة:  كتـــاب  أطلـــق 
الـــدولي للكتـــاب 43" في نوفـــمبر 2024، بحضـــور الشـــيخة بـــدور بنـــت ســـلطان 
القاســـمي، رئيســـة هيئـــة الشـــارقة للاســـتثمار والتطويـــر )شروق(، وبطبعـــةٍٍ 
خاصـــةٍٍ مُُوقّّعـــةٍٍ مـــن صاحـــب الســـمو الشـــيخ الدكتـــور ســـلطان بـــن مــــحمد 
كـــم الشـــارقة. وتمثـــل هـــذه المطبوعـــة  القاســـمي، عضـــو المجلـــس الأعلـــى حا
كيـــداًً علـــى التزام إمـــارة الشـــارقة بالحفـــاظ علـــى التراث الثقـــافي  الفاخـــرة تأ

لدولـــة الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة والاحتفـــاء بـــه. 
 

يـــةٍٍ نـــادرة،   أثر
ٍ
يضـــمّّ كتـــاب 'مليحـــة: كنـــوز الإمـــارات القديمـــة' تفاصيـــلََ لقطـــعٍ

يـــةًً مُُعقـــدةًً، ومقـــالاتٍٍ لـــخبراء أســـهموا في صياغـــة سرديـــة لإرث  ورســـوماًً أثر
ـــاًً لهـــواة الجمـــع، ويعـــد  يـــق. كمـــا يوفـــر الكتـــاب مـــورداًً تعليميـــاًً وكتاب مليحـــة العر
كيـــد لالتزام الشـــارقة بالحفـــاظ علـــى الثقافـــة والتـــميز الأكاديمـــي.  هـــذا بمثابـــة تأ

 
These pages feature detailed imagery of iconic finds such as 
ancient pottery, jewelry, weapons, and intricate grave sites, 
that reveal the UAE’s development from early nomadic 
societies to a flourishing hub of trade and innovation and 
tell the fascinating story of Mleiha’s role as a cultural and 
commercial center. 
 
The 'Mleiha: Ancient Treasures of the UAE' book was 
launched during the 43rd Sharjah International Book Fair 
in November 2024, in the presence of Sheikha Bodour bint 
Sultan Al Qasimi, Chairperson of Sharjah Investment and 
Development Authority (Shurooq), with a special edition 
signed by His Highness Sheikh Dr. Sultan bin Muhammad 
Al Qasimi, Supreme Council Member and Ruler of Sharjah, 
underscoring the emirate’s commitment to preserving and 
celebrating the UAE’s cultural heritage. 
 
The publication features detailed photography of rare 
artifacts, intricate archaeological illustrations, and essays 
by experts who have shaped the narrative of Mleiha’s 
enduring legacy. 'Mleiha: Ancient Treasures of the UAE' 
serves as an educational resource and a collector’s volume. 
It serves as a bold statement of Sharjah’s commitment to 
cultural preservation and academic excellence. 
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منتزه مليحة الوطني
Mleiha National Park
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تنـــدرج مليحـــة ضمـــن المواقـــع المُرُشّّـــحة لقائمـــة التراث العالمــي مـــن قِِبـــل منظمـــة 
اليونســـكو، وتقـــع في المنطقـــة الوســـطى مـــن الشـــارقة إلى الجنـــوب مـــن مدينـــة 
ــة  ــوب شرق مدينـ ــومتراًً جنـ ــو 65 كيلـ ــد نحـ ــى بُُعـ ــة علـ ــال الفايـ ــرب جبـ ــد قـ الذيـ
يـــخ  يـــقٌٌ مـــن التار يـــدةٌٌ بامتيـــاز، بـــل هـــي نســـيجٌٌ عر الشـــارقة. إنهـــا صحـــراءٌٌ فر
والغمـــوض، حيـــث تنبثـــق مقابـــر الـــعصر البرونـــزي وحصـــون مـــا قبـــل الإسلام 
 شـــهدت تعاقـــب الأزمنـــة علـــى مـــدى آلاف الســـنين. هنـــا، 

ٍ
مـــن قلـــب رمـــالٍ

تُُغـــري هـــذه الطبيعـــةُُ المستكشـــفيَنَ لاســـتطلاع أسرار مخفيـــة بين طبقاتهـــا، 
كثر مـــن 210,000 عـــام  يـــس إلى أ وتمتـــدُّّ القصـــصُُ المُتُجـــذرة في هـــذه التضار

ــاًً بمـــاضي البشريـــة الســـحيق.  ــاًً عميقـ ــةًً رابطـ مُُقدّّمـ
 

ا لمــشــــروعات

Mleiha, a UNESCO-nominated World Heritage Site nestled 
in the Central Region of Sharjah, lies south of Al Dhaid near 
the Faya Mountains around 65 km southeast of Sharjah 
city. It is no ordinary desert. It is an ancient tapestry of 
history and mystery where Bronze Age tombs and pre-
Islamic forts rise from sands that have witnessed millennia. 
Here, the landscape beckons explorers to discover the 
narrative between its strata. The stories embedded in this 
terrain stretch back over 210,000 years, offering a profound 
connection to humanity's distant past. 
 

Journey Through Time رحـلةٌٌ عـبر الزمـن
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From the awe-inspiring Fossil Rock, its layers revealing 
marine fossils from an era when seas covered the land, to 
the sculptural wonder of Camel Rock standing solitary like 
a guardian of the dunes, Mleiha’s geological marvels pulse 
with prehistoric energy. The sheer scale of these natural 
monuments dwarfs modern concerns and invites deep 
reflection. 
 
The Mleiha Archaeological Centre serves as a gateway to this 
timeless realm. Through immersive exhibits and expertly 
guided tours, visitors can explore the region’s deep history 
and its role as a vibrant hub of trade and culture. 

ـــخ، فترى  ي ـــة مـــا قبـــل التار ـــروح أزمن ـــة تنبـــضُُ ب ـــعُُ مليحـــة الجيولوجي ـــزال روائ لا ت
ــن عصر  ــة مـ يـ ــافير بحر ــن أحـ ــا عـ ــف طبقاتهـ ــة التي تكشـ ــور المَهَيبـ ــرة الأحفـ صخـ
ــي  ــة وهـ ــل المذهلـ ــرة الجمـ ــاهد صخـ ــة، وتشـ ــارُُ اليابسـ ــاه البحـ ــه ميـ ــرت فيـ غمـ
تقـــفُُ وحيـــدةًً شـــامخةًً وكأنهـــا حـــارسٌٌ لرمـــال الصحـــراء. إن الحجـــم الهائـــل 

قّّح إلى التأــمـل العمــيـق. عـو بــ يـة يدــ عـالم الطبيعــ هـذه المــ لــ
 

يُُعـــد مركـــز مليحـــة الأثـــري بوابـــةًً إلى هـــذا العـــالم الخالـــد؛ فمـــن خلال معارضـــه 
ـــخ  ي ـــزوار استكشـــاف تار ـــة بمرشـــدين خبراء، يمكـــن لل ـــه المصحوب الغامـــرة وجولات
ـــاًً للتجـــارة والثقافـــة  يـــق والتعـــرف إلى دورهـــا باعتبارهـــا مركـــزاًً حيوي المنطقـــة العر

في المنطقـــة. 
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For the adventurous, the desert trails open wide for 
exploring, hiking and exhilarating dune drives. As day turns 
to night, the sky unfurls its celestial map. Stargazing here 
is a quiet wonder, a reminder that time is both vast and 
immediate. 
 
Mleiha National Park is more than a destination; it's a 
journey through time and nature, where every grain of sand 
holds a story waiting to be discovered. 

 
مـــحبي  يـــن  للمغامر الأبـــواب  الصحـــراء  مســـارات  تفتـــح  الـــكان،  هـــذا  في 
الاستكشـــاف وعشـــاق التجـــول لمســـافات طويلـــة والاســـتمتاع بالقيـــادة فـــوق 
ــا  الكثبـــان الرمليـــة المذهلـــة. ومـــع حلـــول الليـــل، تكشـــف الســـماء عـــن جمالهـ
ـــر بـــأن الزمـــن شاســـع  الأخـــاذ، ويضيـــف تأمـــل النجـــوم البراقـــة ســـحراًً خاصـــاًً يُُذكّّ

يـــات الأمـــس.  باتســـاع الأفـــق ولا يـــزال محـــملًاً بذكر
 

مـــنتزه مليحـــة الـــوطني ليـــس مجـــرد وجهـــة؛ بـــل هـــو مســـاحةٌٌ شاســـعةٌٌ لرحلـــة 
عبر الزمـــن والطبيعـــة الآسرة، وفيـــه تـــحكي كل حبـــة رمـــل قصـــة تنتظـــر مـــن 

شـفها. يكتــ
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تذكارات من مليحة 
Souvenirs from Mleiha
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يـــق في صناعـــة  يـــخ العر تُُجسّّـــد مجموعـــة منتجـــات مـــنتزه مليحـــة الـــوطني التار
تفاصيـــل الحيـــاة اليوميـــة، مُُســـتلهمةًً ذلـــك مـــن العمـــق الأثـــري للمنطقـــة 
وثرائهـــا الطبيعـــي. وتعكـــس كل قطعـــة في المجموعـــة؛ كحقائـــب اليـــد الكـــبيرة 
موجـــودة في  بصريـــة  عنـــاصر  والشـــموع،  الجلديـــة  والقطـــع  الميـــاه  وعبـــوات 

ــِدم. ـــية المُكُتـــشفة ـــمن أرض مليـــحة الموغـــلة في الـقِ القـــطع الأثر

يبرز أحـــد الزخـــارف المــميزة مـــن النقـــوش الســـميكة لعملـــة التترادراخمـــا المعدنيـــة، 
فقـــد أُعُيـــد تصميـــم هـــذه النقـــوش بأشـــكال هندســـية حـــادة تُُضفـــي لمســـةًً 
ــةًً علـــى التراث التقليـــدي. وتســـتند مجموعـــة أخـــرى إلى رســـوم مُُعقـــدة  عصريـ
مـــن اللوحـــات والخـــزف القديـــم، مُُشـــكّلّةًً بذلـــك طبقـــاتٍٍ مُُركّبّـــة تعكـــس تعقيـــد 
ـــه مرجـــع  ـــل كلٌّّ منهـــا ل مـــاضي مليحـــة. هـــذه الأنمـــاط ليســـت مجـــرد زخـــارف، ب

أثـــري، ويُُشـــكّلّ حلقـــة وصـــل بين الماضي والحـــاضر. 

الصحـــراء  عـــن حيـــاة  المجموعـــة صـــورةًً  تعكـــس  الأنمـــاط،  إلى جانـــب هـــذه 
وإيقاعهـــا. كمـــا تصـــور مطبوعـــة توضيحيـــة أســـلوب الحيـــاة البريـــة المحليـــة 
المُحُاطـــة بأشـــجار الغـــاف، مُُشـــيدةًً بصمـــود وتحمـــل هـــذه الطبيعيـــة وتنوعهـــا 
مثـــل  الخاصـــة،  مليحـــة  تجـــارب  الملصقـــات  تصاميـــم  وت�ـــحيي  البيولوجـــي. 
التكوينـــات  علـــى  الرائعـــة  والإطلالات  طويلـــة  لمســـافات  والمشي  التخييـــم 

الجمـــل.  مثـــل صخـــرة  الشـــهيرة؛  يـــة  الصخر

كل قطعـــة مـــن منتجـــات مليحـــة تمتـــازُُ بأنهـــا عمليـــة وغنيـــة، وقـــد صُُممـــت 
لتكـــون تـــذكاراًً وقصـــة في آن معـــاًً، وهـــي تمثـــل وســـيلةًً لنقـــل جوهـــر الصحـــراء 

ــاضر.  ــا الحـ ــم إلى يومنـ ــالم القديـ ــتحضار إرث العـ ــة، واسـ ــاة اليوميـ إلى الحيـ

The Mleiha National Park merchandise collection brings 
ancient history into everyday design, drawing inspiration 
from the region’s archaeological depth and natural richness. 
Each item in the collection, including tote bags, water bottles, 
leather tags, and candles, reflects visual elements found in 
artifacts uncovered from Mleiha’s storied landscape. 
 
One standout motif comes from the bold markings of 
a tetradrachm coin. These have been reimagined into 
sharp, geometric forms that lend a contemporary edge to 
traditional heritage. Another series is based on intricate 
illustrations from ancient plaques and ceramics, forming 
layered collages that mirror the complexity of Mleiha’s past. 
These patterns are not simply decorative. Each one is rooted 
in archaeological reference and serves as a link between past 
and present. 
 
In addition to pattern, the collection reflects the life and 
rhythm of the desert. An illustrative print features local 
wildlife surrounded by Ghaf trees, honouring the landscape’s 
resilience and biodiversity. Playful sticker designs celebrate 
experiences specific to Mleiha, including glamping, hiking, 
and views of iconic formations such as Camel Rock. 
 
Functional yet meaningful, each piece in the Mleiha 
merchandise line is designed to be both a souvenir  
and a story. It offers a way to carry the essence of the desert 
into daily life, and the legacy of the ancient world into  
the present. 

فـــنـــونٌٌ وتـصــامـيـم

Design Rooted 
in Discovery

تصميمٌٌ مُُتجذّّر في الاكتشاف
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Set against the backdrop of Sharjah’s historic Al Faya 
Mountain, the Mleiha Glamping experience offers an 
exclusive fusion of luxury and nature in the heart of the 
desert. Just 45 minutes from Sharjah city, this eco-conscious 
experience invites guests to immerse themselves in the 
region’s rich heritage while enjoying modern comforts. 

Guests are transported to the campsite via a custom  
Mercedes UniMog - a rugged, off-road vehicle - setting 
the tone for an adventurous stay. The site features well-
appointed yurt-style tents (available in Standard, Family, 
and Deluxe Family configurations) each thoughtfully 
integrated into the desert landscape to minimise ecological 
impact. Inside, guests find cosy beds, air conditioning,  
and private bathrooms, ensuring a comfortable stay amidst 
the sands. 

Evenings at Mleiha Glamping are marked by curated 
dining experiences under the stars, with options ranging 
from specially prepared menus to self-cooked barbecues. 
A highlight of the night is a 20-minute stargazing session 
guided by astronomy experts, offering insights into the 
constellations and night sky that have guided travelers for 
centuries. 

As dawn breaks, guests embark on a short 4x4 ride through 
the dunes to witness the sunrise over the desert horizon. 
A traditional picnic breakfast basket awaits upon return, 
providing a delightful start to the day. To enrich the 
experience, guests receive complimentary access to the 
Mleiha Archaeological Centre, where they can explore 
artifacts and learn about the region’s history dating back to 
the Paleolithic era. 

Mleiha Glamping is a luxurious escape that offers the 
opportunity to connect deeply with the natural and 
historical essence of the UAE. Whether you’re seeking 
adventure, tranquility, or a journey through time, this 
unique experience delivers an unforgettable stay under  
the desert stars. 

يمتـــاز مخيـــم مليحـــة بإطلالـــة مبـــاشرة علـــى جبـــل الفايـــة التاريخـــي في الشـــارقة، 
ويدمـــجُُ بأســـلوب بديـــع بين الفخامـــة وســـحر الطبيعـــة في قلـــب الصحـــراء. علـــى 
ــة  ــة الصديقـ ــذه التجربـ ــو هـ ــارقة، تدعـ ــة الشـ ــة فقـــط مـــن مدينـ ــد 45 دقيقـ بُُعـ
ـــراث المنطقـــة الـــغني والاســـتمتاع في الوقـــت  للبيئـــة ضيوفهـــا إلى الانغمـــاس في ت

ـــة.  ـــاة العصري نفســـه برفـــاه الحي
 

يُُنقـــل الضيـــوف إلى موقـــع التخييـــم بســـيارة مرســـيدس يونيمـــوغ مُُصممـــة 
خصيصـــاًً لهـــم، وهـــي مركبـــة متينـــة ومناســـبة للطـــرق الوعـــرة وتُُضفـــي أجـــواءًً 
ــم  ــام بتصميـ ــع بخيـ ــميز الموقـ ــرات. يتـ ــة بالمغامـ ــة مليئـ ــة إقامـ ــى تجربـ ــميزة علـ مـ
يـــورت مُُجهـــزة تجـــهيزاًً جيـــداًً )متوافـــرة بتصاميـــم قياســـية وعائليـــة وفاخـــرة(، 
كل منهـــا مُُدمـــج بعنايـــة في المشـــهد الصحـــراوي للحـــد مـــن التـــأثير البـــيئي. وفي 
الداخـــل، يجـــد الضيـــوف أسرّةّ مريحـــة وتكييـــف هـــواء وحمامـــات خاصـــة، مـــا 

يضمـــن لهـــم تجربـــة إقامـــة مريحـــة وســـط الرمـــال. 
 

يـــق  يقـــدم مخيـــم مليحـــة تجـــارب طعـــام مُُختـــارة بعنايـــة تحـــت قبـــة الســـماء وبر
النجـــوم، مـــع خيـــارات متنوعـــة تشـــمل قوائـــم طعـــام مُُجهـــزة حســـب الطلـــب 
أبـــرز فعاليـــات هـــذه الأمســـية  يـــحضره الضيـــوف بأنفســـهم. ومـــن  وشـــواء 
جلســـة لمشـــاهدة النجـــوم لـــدة 20 دقيقـــة بـــإشراف خبراء في علـــم الفلـــك، 
وتتضمـــن شرحـــاًً مفـــصلًاً حـــول الأبـــراج وســـماء الليـــل التي لطـــالما أرشـــدت 

المـــسافرين لـــقرون.
 

مـــع بـــزوغ الفجـــر، ينطلـــق الضيـــوف في رحلـــة قـــصيرة بســـيارة دفـــع رباعـــي عبر 
الكثبـــان الرمليـــة لمشـــاهدة شروق الشـــمس التي تبزع مـــن وراء أفـــق الصحـــراء، 
وتنتظرهـــم ســـلة إفطـــار تقليديـــة عنـــد عودتهـــم كبدايـــة مبهجـــة ليـــوم جديـــد. 
ولإثـــراء التجربـــة، يحصـــل الضيـــوف علـــى دخـــول مجـــاني إلى مركـــز مليحـــة للآثـــار، 
يـــخ المنطقـــة الـــذي يعـــود إلى  يـــة وتار حيـــث يُُمكنهـــم استكشـــاف القطـــع الأثر

اــلـعصر الحــجـري القدــيـم.
 

يُُعـــد مخيـــم مليحـــة ملاذاًً فاخـــراًً يتيـــح لضيوفـــه فرصـــة للتواصـــل بعمـــق مـــع 
الجوهـــر الطبيعـــي والتاريخـــي لدولـــة الإمـــارات العربيـــة المتحـــدة. وســـواء كنـــت 
يـــدة  تبحـــث عـــن المغامـــرة أو الهـــدوء أو رحلـــة عبر الزمـــن، فـــإن هـــذه التجربـــة الفر

ـــنسى تحـــت نجـــوم الصحـــراء.  تُُقـــدم إقامـــةًً لا ت�
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Luxury Under the Stars

رفاهية تحت النجوم
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احجز الآن
Book Now

https://sharjahcollection.ae/moon-retreat/

تـجـربـة تـخـييم لـيلية أصـيلة
A True Glamping Experience

احجز الآن
Book Now

https://alnoorisland.ae/

عالمٌٌ من السحر والابداع
A World of Enchantment



ــا بين  ــلُُ بنـ ــرة تتنقّّـ ــةٍٍ غامـ ــاك" في رحلـ ــا إلى هنـ ــن هنـ ــدار "مـ ــا إصـ يأخذنـ
كـــن والتجـــارب الاســـتثنائية في مختلـــف وجهـــات "شروق"، مســـتعرضاًً  الأما
المســـاحات الطبيعيـــة والجغرافيـــة والثقافـــات المتنوعـــة، ومُُبرزاًً التـــأثير القـــوي 
ــدة  يـ ــة الفر ــة والترفيهيـ ــياحية والتاريخيـ ــا السـ ــكيل بيئتنـ ــن في تشـ ــذه الأماكـ لهـ
التي تشـــمل مواقـــع التخييـــم وتجـــارب الإقامـــة ذات الطابـــع البـــدوي، وصـــولًاً 
يقـــة وتجـــارب الطهـــي  إلى التصاميـــم المُتُقنـــة والمدروســـة والحـــرف اليدويـــة العر
الـــميزة. هـــذه القصـــص جميعهـــا، تكشـــف لنـــا أهميـــة الـــدور الـــذي تلعبـــه 
كـــن والوجهـــات والمقاصـــد التي نبتكرهـــا في ترســـيخ جذورنـــا، وكيـــف تفتـــح  الأما

ــخ. يـ ــع التار ــل مـ ــة والعيـــش والتواصـ ــاف الطبيعـ ــام اكتشـ ــدةًً أمـ ــاًً جديـ آفاقـ

From Here To There explores how places shape 
experience across Shurooq’s diverse destinations. Spanning 
landscapes, geographies, and cultures, this issue traces 
the power of space from glamping retreats and nomadic 
stays to thoughtful design, enduring crafts, and culinary  
journeys. These stories reflect how the spaces we create 
both ground us and open new ways of seeing, living,  
and connecting.

Instagram: @Hakayamagazine


